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Avis de modification : Guide d’information portuaire 
Date de notification : 1er décembre 2023 
Préambule 
En tant qu'agence fédérale responsable de la gérance partagée du Port de Vancouver, l'Administration portuaire 
Vancouver-Fraser (Administration portuaire) a élaboré des pratiques et des procédures applicables à tous les 
navires opérant dans des zones définies afin de favoriser la sécurité et l'efficacité des mouvements commerciaux. 
Ces pratiques et procédures sont disponibles dans le Guide d’information portuaire, conformément à l'article 56 
de la Loi maritime du Canada.  
  
En vertu de l’article 56(1) de la Loi maritime du Canada, afin de promouvoir la sécurité et l’efficacité de la 
navigation ou la protection de l’environnement dans les eaux qui constituent le port, une administration portuaire 
canadienne peut, à l’égard de navires ou de catégories de navires : 
 
a. surveiller la circulation des navires qui se trouvent dans les eaux du port ou s’apprêtent à y entrer 
b. normaliser les pratiques et procédures que doivent suivre les navires 
c. rendre obligatoire, à bord des navires, l’équipement permettant l’utilisation de certaines fréquences radio  
d. créer des zones de contrôle du trafic pour l’application des alinéas a) à c)   
 
Conformément à l'article susmentionné de la Loi maritime du Canada, l'Administration portuaire propose des 
modifications aux pratiques et procédures du Guide d'information portuaire. Ces pratiques et procédures 
s’appliquent à tous les navires opérant dans le territoire de compétence de l'Administration portuaire. Un navire, 
tel que défini par la Loi maritime du Canada et le Guide d'information portuaire, désigne tout type de navire, 
bateau ou embarcation conçu, utilisé ou susceptible d'être utilisé exclusivement ou partiellement pour la 
navigation maritime, qu'il soit autopropulsé ou non et quel que soit son mode de propulsion, y compris un 
hydravion et un radeau ou une estacade de billots ou de bois d’œuvre. 

Résumé des modifications proposées 
L'Administration portuaire propose les modifications suivantes au Guide d'information portuaire afin de 
promouvoir la sécurité et l'efficacité au sein du Port de Vancouver : 
 
• Ajout de nouvelles définitions et mise à jour des définitions existantes 
• Introduction du programme d'accréditation du mazoutage au GNL 
• Ajout de la fiche technique du nouveau terminal VAFFC South Fraser 
• Actualisation de la terminologie « remorqueurs d'assistance » et « remorqueurs d'escorte » dans l'ensemble 

du document pour cohérence et clarté 
• Actualisation de la terminologie utilisée dans la section « Exigences en matière de pilotage dans la TCZ-4 »  
• Ajout des coordonnées des zones de dégagement du trafic dans la section « Restrictions liées à la TCZ-4 - 

Zones de dégagement du trafic » 
• Actualisation du Guide d'information du portuaire avec des mises à jour générales n'affectant pas l'intention 

ou la mise en œuvre 
 
Les modifications proposées sont détaillées dans le tableau ci-dessous, telles qu'elles apparaissent dans le 
Guide d'information portuaire. Le tableau est organisé de manière à inclure les sections pertinentes, la 
formulation actuelle (le cas échéant) et la formulation nouvelle ou révisée proposée. 

https://www.portvancouver.com/wp-content/uploads/2023/11/2023-11-01-PORT-INFORMATION-GUIDE.pdf
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Modification proposée 
Section Formulation actuelle Formulation proposée 
Définition : 
Avadepth 
 

s.o. Avadepth est un site Web de la Garde 
côtière canadienne qui fournit, aux 
navigateurs, de l’information sur les niveaux 
d'eau, les courants de marée et les mesures 
de profondeur dans le fleuve Fraser.  

Définition : 
Remorqueur 
d’escorte 

s.o. Désigne un remorqueur approprié, 
immédiatement disponible, pour appliquer 
des forces de direction ou de freinage 
d'urgence à un navire pris en charge à des 
vitesses supérieures à 6 nœuds dans des 
chenaux confinés ou des espaces restreints 
similaires.  

Définition : 
Navire piloté 

Désigne un navire sous la conduite d'un 
pilote du fleuve Fraser ou d'une personne 
bénéficiant d'une dérogation de pilotage 
conformément au règlement de 
l'Administration de pilotage du Pacifique. 

Désigne un navire sous la conduite d'un 
pilote du fleuve Fraser ou d'une personne 
bénéficiant d'une dérogation de pilotage 
conformément au règlement de 
l'Administration de pilotage du Pacifique.  

Définition : 
Remorqueur 
d’assistance 

s.o. Désigne un remorqueur approprié, utilisé 
pour l'accostage, l'appareillage ou le 
transbordement de grands navires dans des 
voies d'eau restreintes.  

Définition : 
Remorqueur 
attaché 

s.o. Désigne un remorqueur approprié qui est 
relié (attaché) par un câble de remorque au 
navire pris en charge afin d'escorter ou 
d'assister ce navire. 

7.8 Jours fériés 
locaux  

Il y a cinq jours fériés nationaux et cinq jours 
fériés provinciaux en Colombie-Britannique, 
plus le lundi de Pâques et le lendemain de 
Noël, qui sont tous deux des jours fériés et 
sont commémorés par les employés 
fédéraux. Les cinq jours fériés nationaux 
sont le jour de l'An (1er janvier), le Vendredi 
saint (vendredi précédant le dimanche de 
Pâques), la fête du Canada (1er juillet), la 
fête du Travail (premier lundi de septembre) 
et le jour de Noël (25 décembre). Les cinq 
jours fériés provinciaux sont le jour de la 
Famille (deuxième lundi de février), la fête 
de la Reine (lundi avant le 25 mai), le congé 
civique de la Colombie-Britannique (le lundi 
après le premier dimanche d'août), l’Action 
de grâce (deuxième lundi d'octobre) et le 
jour du Souvenir (11 novembre). 

Il y a cinq six jours fériés nationaux et cinq 
jours fériés provinciaux en Colombie-
Britannique, plus le lundi de Pâques et le 
lendemain de Noël, qui sont tous deux des 
jours fériés et sont commémorés par les 
employés fédéraux. Les cinq six jours fériés 
nationaux sont le jour de l'An (1er janvier), le 
Vendredi saint (vendredi précédant le 
dimanche de Pâques), la fête du Canada (1er 
juillet), la fête du Travail (premier lundi de 
septembre), la Journée nationale de la vérité 
et de la réconciliation (30 septembre) et le 
jour de Noël (25 décembre). Les cinq jours 
fériés provinciaux sont le jour de la Famille 
(deuxième lundi de février), la fête de la 
Reine (lundi avant le 25 mai), le congé 
civique de la Colombie-Britannique (le lundi 
après le premier dimanche d'août), l’Action 
de grâce (deuxième lundi d'octobre) et le jour 
du Souvenir (11 novembre). 

8.17 TCZ-4 
Restrictions liées à 
la TCZ-4 - c) Zones 
de dégagement du 
trafic  

Les zones de dégagement du trafic 
s'appliquent aux pétroliers transportant des 
produits, aux transporteurs de GNL et aux 
navires gênés désignés par l'Administration 
portuaire. Ces navires ne doivent pas être 
gênés par d'autres navires dans les zones 

Les zones de dégagement du trafic 
s'appliquent aux pétroliers transportant des 
produits, aux transporteurs de GNL et aux 
navires gênés désignés par l'Administration 
portuaire. Ces navires ne doivent pas être 
gênés par d'autres navires dans les zones 

https://www2.pac.dfo-mpo.gc.ca/index-eng.html
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de dégagement du trafic désignées, comme 
le montre l'image ci-dessous. 

 
Les SCTM émettront un avis de zone de 
dégagement du trafic sur les canaux VHF 16 
et 74 au moyen d'un appel de sécurité au 
moins 15 minutes avant l'entrée d'un navire 
soumis à des restrictions dans la TCZ-4, afin 
d'assurer la navigation sans entrave de ces 
navires, à savoir : 
• Tous les pétroliers pilotés chargés.  
• Tous les transporteurs de GNL pilotés, quel 
que soit le statut de la cargaison.  
• Un navire qui, pour des raisons de sécurité, 
a besoin d'une zone de dégagement du 
trafic dans la zone TCZ-4 à la demande du 
capitaine ou du pilote. 
Les pilotes du fleuve Fraser répéteront l'avis 
qu'une zone de dégagement du trafic a été 
déclarée aux points d'appel standard des 
SCTM. Les remorqueurs légers, les autres 
petits navires très manœuvrables et les 
dragueurs actifs peuvent, sur demande, 
bénéficier d'une exemption de conformité de 
la part des SCTM, à condition qu'un accord 
de navire à navire ait été conclu avec le 
navire pour lequel une déclaration de zone 
de dégagement du trafic a été émise. Tous 
les autres navires doivent respecter la 
déclaration de zone de dégagement du trafic 
dans la TCZ-4 et ne pas entraver de quelque 
manière que ce soit le passage d'un navire 
qui bénéficie de ce statut. Les navires dont 
la circulation est retardée en raison d'autres 
navires en mouvement doivent rester à 
l'écart des zones affectées jusqu'à ce que 
les conditions soient telles qu'une navigation 
puisse être effectuée en toute sécurité. 

de dégagement du trafic désignées, comme 
le montre l'image ci-dessous. 

 
Image 1 : Zones de dégagement du trafic de la TCZ-4 

 
Ajout du tableau ci-dessous : 

 
Image 2 : Coordonnées des zones de dégagement du trafic de la TCZ-4 

 

Les SCTM émettront un avis de zone de 
dégagement du trafic sur les canaux VHF 16 
et 74 au moyen d'un appel de sécurité au 
moins 15 minutes avant l'entrée d'un navire 
soumis à des restrictions dans la TCZ-4, afin 
d'assurer la navigation sans entrave de ces 
navires, à savoir : 
• Tous les pétroliers pilotés chargés (y 
compris les barges et les remorqueurs 
articulés et les barges chargées) 
• Tous les transporteurs de GNL pilotés, quel 
que soit le statut de la cargaison.  
• Un navire qui, pour des raisons de sécurité, 
a besoin d'une zone de dégagement du trafic 
dans la zone TCZ-4 à la demande du 
capitaine ou du pilote. 



Administration portuaire Vancouver-Fraser 
Avis de modification : Guide d’information portuaire 
 
 

8 décembre 2023 08:51:43 Page 4 de 14 

Les pilotes du fleuve Fraser répéteront l'avis 
qu'une zone de dégagement du trafic a été 
déclarée aux points d'appel standard des 
SCTM. Les remorqueurs légers, les autres 
petits navires très manœuvrables et les 
dragueurs actifs peuvent, sur demande, 
bénéficier d'une exemption de conformité de 
la part des SCTM, à condition qu'un accord 
de navire à navire ait été conclu avec le 
navire pour lequel une déclaration de zone 
de dégagement du trafic a été émise. Tous 
les autres navires doivent respecter la 
déclaration de zone de dégagement du trafic 
dans la TCZ-4 et ne pas entraver de quelque 
manière que ce soit le passage d'un navire 
qui bénéficie de ce statut. Les navires dont la 
circulation est retardée en raison d'autres 
navires en mouvement doivent rester à 
l'écart des zones affectées jusqu'à ce que les 
conditions soient telles qu'une navigation 
puisse être effectuée en toute sécurité. 

8.17 Exigences de 
pilotage dans la 
TCZ-4 

Les exigences en matière de pilotage dans 
le territoire de compétence de 
l'Administration portuaire sont régies par les 
articles 9 (navires assujettis au pilotage 
obligatoire) et 10 (dispense de pilotage 
obligatoire) du Règlement sur le pilotage 
dans la région du Pacifique. En plus des 
exigences de pilotage établies en vertu des 
articles 9 et 10 du Règlement sur le pilotage 
dans la région du Pacifique, les exigences 
de pilotage suivantes s'appliquent aux 
navires qui naviguent dans la TCZ-4 :  
• Les pétroliers chargés et les transporteurs 
de GNL, quel que soit le statut de la 
cargaison, ont besoin de deux pilotes pour 
naviguer dans la TCZ-4. Les deux pilotes 
doivent rester sur la passerelle pendant 
toute la durée de la traversée.  
• Toutes les combinaisons de remorqueurs 
et de barges contenant du carburant 
d'aviation doivent être pilotées.  
• Aux fins de la TCZ-4, les remorqueurs et 
barges chargés pilotés transportant des 
produits seront soumis aux exigences d'un 
navire-citerne de taille équivalente.  
• Les combinaisons de remorqueurs et de 
barges non pilotés dont la capacité de 
charge est supérieure ou égale à 15 000 
tonnes ne peuvent transiter par la zone TCZ-
4 sans l'accord préalable de l'Administration 
portuaire.  
• Lorsqu'un remorqueur d'escorte attaché est 
nécessaire pour naviguer dans la TCZ-4, le 
navire ou son agent est tenu de fournir le 

Les exigences en matière de pilotage dans le 
territoire de compétence de l'Administration 
portuaire sont régies par les articles 9 
(navires assujettis au pilotage obligatoire) et 
10 (dispense de pilotage obligatoire) du 
Règlement sur le pilotage dans la région du 
Pacifique. En plus des exigences de pilotage 
établies en vertu des articles 9 et 10 du 
Règlement sur le pilotage dans la région du 
Pacifique, les exigences de pilotage 
suivantes s'appliquent aux navires qui 
naviguent dans la TCZ-4 :  
• Les pétroliers chargés (y compris les 
barges et les remorqueurs articulés et les 
barges chargées) et les transporteurs de 
GNL, quel que soit le statut de la cargaison, 
ont besoin de deux pilotes pour naviguer 
dans la TCZ-4. Les deux pilotes doivent 
rester sur la passerelle pendant toute la 
durée de la traversée.  
• Toutes les combinaisons de remorqueurs 
et de barges contenant du carburant 
d'aviation doivent être pilotées.  
• Aux fins de la TCZ-4, les remorqueurs et 
barges chargés pilotés transportant des 
produits seront soumis aux exigences d'un 
navire-citerne de taille équivalente.  
• Les combinaisons de remorqueurs et de 
barges non pilotés dont la capacité de 
charge est supérieure ou égale à 15 000 
tonnes ne peuvent transiter par la zone TCZ-
4 sans l'accord préalable de l'Administration 
portuaire.  
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dispositif d'amarrage et de remorquage d'un 
navire avec la charge maximum utile (CMU) 
des chaumards au répartiteur de l'APP lors 
de la réservation d'un pilote.  
Se référer aux exigences de l'Administration 
de pilotage du Pacifique en matière de 
réservation de pilotes. 

• Lorsqu'un remorqueur d'escorte attaché est 
nécessaire pour naviguer dans la TCZ-4, le 
navire ou son agent est tenu de fournir le 
dispositif d'amarrage et de remorquage d'un 
navire avec la charge maximum utile (CMU) 
des chaumards au répartiteur de 
l'Administration de pilotage du Pacifique lors 
de la réservation d'un pilote.  
Se référer aux exigences de l'Administration 
de pilotage du Pacifique en matière de 
réservation de pilotes. 

8.17 Exigences 
relatives aux 
remorqueurs 
d'assistance aux 
navires dans la 
TCZ-4 

EXIGENCES RELATIVES AUX 
REMORQUEURS D'ASSISTANCE AUX 
NAVIRES DANS LA TCZ-4 
 
Les navires de niveau 1, lorsqu'ils naviguent 
dans la TCZ-4, doivent respecter les 
exigences suivantes en ce qui concerne les 
remorqueurs :  
• Tous les remorqueurs d'assistance aux 
navires utilisés avec des navires pilotés de 
niveau 1 transitant par la TCZ-4 doivent être 
des remorqueurs tracteurs/ASD attachés.  
• Les remorqueurs d'assistance aux navires 
doivent assister les navires entrants à au 
moins un mille nautique en aval dans le 
fleuve à partir du poste d'amarrage prévu.  
• Les remorqueurs d'assistance aux navires 
doivent également assister les navires 
entrants d'une longueur hors tout >270 m à 
au moins un mille nautique en aval du pont 
Alex Fraser lorsque des vents réels ou 
prévus de 25 nœuds ou plus se manifestent 
ou sont attendus.  
• Les pétroliers entrants transportant des 
produits ont besoin d'au moins deux 
remorqueurs qui doivent être attachés avant 
le début de la navigation dans la TCZ-4, et 
les pétroliers sortants doivent rester attachés 
jusqu'à ce qu’ils soient sortis de la TCZ-4.  
• Les transporteurs de GNL entrants ont 
besoin d'au moins trois remorqueurs 
d'escorte qui doivent être attachés avant le 
début de la navigation dans la TCZ-4, et les 
navires sortants doivent rester attachés 
jusqu'à ce qu’ils soient sortis de la TCZ-4.  
• Toutes les combinaisons de remorqueurs 
et de barges utilisant du carburant d'aviation 
doivent être accompagnées d'un remorqueur 
d'escorte attaché en plus du remorqueur de 
poussage ou de remorquage.  
• Les barges spécialement construites et les 
navires de mazoutage transportant du GNL 
doivent être évalués au cas par cas par 
l'Administration portuaire, l'Administration de 

EXIGENCES RELATIVES AUX 
REMORQUEURS D'ASSISTANCE AUX 
NAVIRES ET D’ESCORTE DANS LA TCZ-4 
 
Les navires de niveau 1, lorsqu'ils naviguent 
dans la TCZ-4, doivent respecter les 
exigences suivantes en ce qui concerne les 
remorqueurs : 
• Tous les remorqueurs d'assistance aux 
navires et d'escorte utilisés avec des navires 
pilotés de niveau 1 transitant par la TCZ-4 
doivent être des remorqueurs tracteurs/ASD. 
À la discrétion des pilotes, une propulsion de 
rechange appropriée des remorqueurs peut 
être envisagée lors des opérations 
d'accostage et d'appareillage des navires. 
• Les remorqueurs d'assistance aux navires 
doivent assister les navires entrants à au 
moins un mille nautique en aval dans le 
fleuve à partir du poste d'amarrage prévu.  
• Les remorqueurs d'assistance aux navires 
doivent également assister les navires 
entrants d'une longueur hors tout >270 m à 
au moins un mille nautique en aval du pont 
Alex Fraser lorsque des vents réels ou 
prévus de 25 nœuds ou plus se manifestent 
ou sont attendus.  
• Les pétroliers hauturiers entrants 
transportant des produits ont besoin d'au 
moins deux remorqueurs d'escorte attachés 
qui doivent être attachés avant le début de la 
navigation dans la TCZ-4, et les navires 
sortants doivent rester attachés jusqu'à ce 
qu’ils soient sortis de la TCZ-4. 
• Toutes les combinaisons de remorqueurs 
et de barges chargés de carburant d'aviation 
doivent être accompagnées d'un remorqueur 
d'escorte attaché en plus du remorqueur de 
poussage ou de remorquage. 
• Les transporteurs de GNL entrants ont 
besoin d'au moins trois remorqueurs 
d'escorte attachés qui doivent être attachés 
avant le début de la navigation dans la TCZ-
4, et les navires sortants doivent rester 
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pilotage du Pacifique et les pilotes du fleuve 
Fraser en ce qui concerne les exigences 
liées aux remorqueurs.  
• Les remorqueurs d’assistance capables de 
générer une puissance de traction de plus 
de 40 tonnes doivent comporter un 
tensiomètre opérationnel qui peut être 
facilement lu par l'opérateur du remorqueur 
à partir du poste de direction de la 
manœuvre.  
Les pétroliers et les transporteurs de GNL 
qui transitent par la zone TCZ-4 doivent 
également respecter les normes relatives 
aux remorqueurs décrites dans le tableau 2 : 
La matrice des exigences liées aux 
remorqueurs et à la puissance de traction 
des pétroliers et transporteurs de GNL 
naviguant dans la TCZ-4 du bras sud du 
fleuve Fraser résume les exigences en 
matière de traction et la configuration de 
l'ensemble des remorqueurs, 
raisonnablement répartis entre les coques 
des remorqueurs, pour ces navires. Les 
embarcations très maniables peuvent être 
exemptées de ces exigences à la discrétion 
de l'Administration portuaire, en consultation 
avec l’APP et les pilotes du fleuve Fraser. 

attachés jusqu'à ce qu’ils soient sortis de la 
TCZ-4. 
• Les barges spécialement construites et les 
navires de mazoutage transportant du GNL 
doivent être évalués au cas par cas par 
l'Administration portuaire, l'Administration de 
pilotage du Pacifique et les pilotes du fleuve 
Fraser en ce qui concerne les exigences 
liées aux remorqueurs.  
• Les remorqueurs d’assistance et d'escorte 
capables de générer une puissance de 
traction de plus de 40 tonnes doivent 
comporter un tensiomètre opérationnel qui 
peut être facilement lu par l'opérateur du 
remorqueur à partir du poste de direction de 
la manœuvre. 
Les pétroliers et les transporteurs de GNL 
qui transitent par la zone TCZ-4 doivent 
également respecter les normes relatives 
aux remorqueurs décrites dans le tableau 2 : 
La matrice des exigences liées aux 
remorqueurs et à la puissance de traction 
des pétroliers et transporteurs de GNL 
naviguant dans la TCZ-4 du bras Sud du 
fleuve Fraser résume les exigences en 
matière de traction et la configuration de 
l'ensemble des remorqueurs, 
raisonnablement répartis entre les coques 
des remorqueurs, pour ces navires. Les 
embarcations très maniables peuvent être 
exemptées de ces exigences à la discrétion 
de l'Administration portuaire, en consultation 
avec l’Administration de pilotage du 
Pacifique et les pilotes du fleuve Fraser. 

Actualisation de la 
terminologie 
« remorqueurs 
d'assistance » et 
« remorqueurs 
d'escorte » dans 
l'ensemble du 
document pour 
cohérence et clarté 

VÉRIFICATION DE LA CAPACITÉ DE 
CHARGE DES POINTS D'ATTACHE DES 
NAVIRES UTILISÉS POUR LES 
OPÉRATIONS D'ESCORTE DE 
REMORQUEURS 
 
La capacité de charge des points d'attache 
des navires utilisés pour les opérations 
d'escorte de remorqueurs attachés dans la 
zone de contrôle du trafic du Second 
Narrows (TCZ-2) doit être vérifiée avant que 
les navires entrants ne traversent la TCZ-2. 
Si le navire entrant doit être escorté par un 
remorqueur attaché à travers First Narrows, 
la vérification de la capacité de charge peut 
être effectuée dans la baie English. 
Aux fins de la vérification de la capacité de 
charge, le remorqueur d'escorte doit avoir 
une puissance de traction de 65 tonnes ou 
plus, à condition que la charge maximum 
utile (CMU) du point d’attache soit 

VÉRIFICATION DE LA CAPACITÉ DE 
CHARGE DES POINTS D'ATTACHE DES 
NAVIRES UTILISÉS POUR LES 
OPÉRATIONS D'ESCORTE DES 
REMORQUEURS ATTACHÉS 
 
La capacité de charge des points d'attache 
des navires utilisés pour les opérations 
d'escorte de remorqueurs attachés dans la 
zone de contrôle du trafic du Second 
Narrows (TCZ-2) doit être vérifiée avant que 
les navires entrants ne traversent la TCZ-2. 
Si le navire entrant doit être escorté par un 
remorqueur d’escorte attaché à travers First 
Narrows, la vérification de la capacité de 
charge peut être effectuée dans la baie 
English. 
Aux fins de la vérification de la capacité de 
charge, le remorqueur d'escorte attaché doit 
avoir une puissance de traction de 65 tonnes 
ou plus, à condition que la charge maximum 
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supérieure aux forces pouvant être créées 
par le remorqueur. 
 
 
EXIGENCES DE PILOTAGE DANS LA TCZ-
1 
Les exigences en matière de pilotage dans 
le territoire de compétence de 
l'Administration portuaire sont régies par les 
articles 9 (navires assujettis au pilotage 
obligatoire) et 10 (dispense de pilotage 
obligatoire) du Règlement sur le pilotage 
dans la région du Pacifique. En plus des 
exigences de pilotage établies en vertu des 
articles 9 et 10 du Règlement sur le pilotage 
dans la région du Pacifique, les exigences 
de pilotage suivantes s'appliquent aux 
navires qui naviguent dans la TCZ-1 :  
 

• Les pétroliers comptant 40 000 
tonnes de port en lourd (été) et plus 
de produits ont besoin de deux 
pilotes pour circuler dans la TCZ-1. 
Les deux pilotes doivent rester sur la 
passerelle pendant toute la durée de 
la traversée.  

• Tous les autres navires pilotés, y 
compris les navires qui se déplacent 
vers ou depuis un poste d'amarrage 
ou un mouillage à l'est du pont Lions 
Gate dans First Narrows, ont besoin 
d'un pilote. 

• Lorsqu'un remorqueur d'escorte 
attaché est nécessaire pour 
naviguer dans la TCZ-1, le navire ou 
son agent est tenu de fournir le 
dispositif d'amarrage et de 
remorquage d'un navire avec la 
charge maximum utile (CMU) des 
chaumards au répartiteur de l'APP 
lors de la réservation d'un pilote. 

Se référer aux exigences en matière de 
réservation de pilotes de l'Administration de 
pilotage du Pacifique.   
 
 
RESTRICTIONS DE VISIBILITÉ DANS LA 
TCZ-2 
La visibilité réduite limite la capacité à voir 
les aides à la navigation ainsi que les autres 
navires et points de repère. Les procédures 
qui suivent présentent les exigences en 
matière de sécurité à suivre lors de la 
circulation dans la TCZ-2 en cas de visibilité 
réduite. 

utile (CMU) du point d’attache soit supérieure 
aux forces pouvant être créées par le 
remorqueur. 
 
EXIGENCES DE PILOTAGE DANS LA TCZ-
1 
Les exigences en matière de pilotage dans le 
territoire de compétence de l'Administration 
portuaire sont régies par les articles 9 
(navires assujettis au pilotage obligatoire) et 
10 (dispense de pilotage obligatoire) du 
Règlement sur le pilotage dans la région du 
Pacifique. En plus des exigences de pilotage 
établies en vertu des articles 9 et 10 du 
Règlement sur le pilotage dans la région du 
Pacifique, les exigences de pilotage 
suivantes s'appliquent aux navires qui 
naviguent dans la TCZ-1 :  
 

• Les pétroliers comptant 40 000 
tonnes de port en lourd (été) et plus 
de produits ont besoin de deux 
pilotes pour circuler dans la TCZ-1. 
Les deux pilotes doivent rester sur la 
passerelle pendant toute la durée de 
la traversée. 

• Tous les autres navires pilotés, y 
compris les navires qui se déplacent 
vers ou depuis un poste d'amarrage 
ou un mouillage à l'est du pont Lions 
Gate dans First Narrows, ont besoin 
d'un pilote. 

• Lorsqu'un remorqueur d'escorte 
attaché est nécessaire pour naviguer 
dans la TCZ-1, le navire ou son 
agent est tenu de fournir le dispositif 
d'amarrage et de remorquage d'un 
navire avec la charge maximum utile 
(CMU) des chaumards au répartiteur 
de l'Administration de pilotage du 
Pacifique lors de la réservation d'un 
pilote. 

Se référer aux exigences en matière de 
réservation de pilotes de l'Administration de 
pilotage du Pacifique.  
 
RESTRICTIONS DE VISIBILITÉ DANS LA 
TCZ-2 
La visibilité réduite limite la capacité à voir 
les aides à la navigation ainsi que les autres 
navires et points de repère. Les procédures 
qui suivent présentent les exigences en 
matière de sécurité à suivre lors de la 
circulation dans la TCZ-2 en cas de visibilité 
réduite. 

https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/C.R.C.%2C_ch._1270/
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/C.R.C.%2C_ch._1270/
http://www.ppa.gc.ca/text/publications/General_Information_For_Agents_Booklet_Updated_Sept_2013-e.pdf
http://www.ppa.gc.ca/text/publications/General_Information_For_Agents_Booklet_Updated_Sept_2013-e.pdf
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/C.R.C.%2C_ch._1270/
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/C.R.C.%2C_ch._1270/
https://www.ppa.gc.ca/fr/guide-client
https://www.ppa.gc.ca/fr/guide-client
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Les navires suivants sont soumis à des 
restrictions de visibilité : 
• Tous les navires pilotés et les 

combinaisons remorqueur-barge 
pilotées, peu importe leur tonnage 

• Toutes les combinaisons de 
remorqueurs et de barges non pilotés 
spécifiquement conçus pour pousser et 
les remorqueurs tracteurs le long d'une 
barge d'une capacité de charge de 
10 000 tonnes ou plus 

• Tous les navires non pilotés, y compris 
les barges et les remorqueurs et barges 
articulés lorsqu'ils sont chargés. 

Lorsqu'ils ont l'intention de traverser la TCZ-
2, les navires susmentionnés et les 
combinaisons de remorqueurs et de barges 
doivent observer clairement les ponts avant 
d'atteindre le quai du terminal lorsqu'ils se 
dirigent vers l'est et avant d'atteindre Berry 
Point lorsqu'ils se dirigent vers l'ouest. La 
même exigence s'applique avant le départ 
d'un terminal situé dans la TCZ-2 pour 
effectuer un déplacement dans la TCZ-2.  
Les combinaisons de remorqueurs 
pousseurs et barges et les remorqueurs 
tracteurs qui remorquent le long du bord 
moins de 10 000 tonnes de capacité de 
charge, qu’il s’agisse de produits ou de 
ballast, peuvent circuler dans des conditions 
de visibilité réduite s'ils respectent les 
conditions suivantes : 

• Un remorqueur supplémentaire est 
employé pour aider la navigation. 

• L'équipement de navigation à bord 
de chaque remorqueur comprend un 
système de visualisation des cartes 
électroniques et un radar 
homologués et pleinement 
opérationnels.  

• La navigation est limitée à une 
fenêtre réduite de circulation dans la 
TCZ-2, limitée à un courant d'un 
nœud dans chaque direction.  

L'exploitant du navire doit fournir à l'avance, 
à l'Administration portuaire, la 
documentation pertinente, qui démontre à la 
satisfaction de l'Administration portuaire que 
des systèmes internes de gestion de la 
sécurité adéquats sont en place pour une 
navigation en toute sécurité dans la TCZ-2, 
ainsi que le degré de connaissances locales. 
Aucun élément de cette section ne doit être 
interprété comme une incitation pour le 

Les navires suivants sont soumis à des 
restrictions de visibilité : 
• Tous les navires pilotés et les 

combinaisons remorqueur-barge pilotés, 
peu importe leur tonnage 

• Toutes les combinaisons de 
remorqueurs et de barges non pilotés 
spécifiquement conçus pour pousser et 
les remorqueurs tracteurs le long d'une 
barge d'une capacité de charge de 
10 000 tonnes ou plus 

• Tous les navires non pilotés, y compris 
les barges et les remorqueurs et barges 
articulés lorsqu'ils sont chargés. 

Lorsqu'ils ont l'intention de traverser la TCZ-
2, les navires susmentionnés et les 
combinaisons de remorqueurs et de barges 
doivent observer clairement les ponts avant 
d'atteindre le quai du terminal lorsqu'ils se 
dirigent vers l'est et avant d'atteindre Berry 
Point lorsqu'ils se dirigent vers l'ouest. La 
même exigence s'applique avant le départ 
d'un terminal situé dans la TCZ-2 pour 
effectuer un déplacement dans la TCZ-2.  
Les combinaisons de remorqueurs 
pousseurs et barges et les remorqueurs 
tracteurs qui remorquent le long du bord 
moins de 10 000 tonnes de capacité de 
charge, qu’il s’agisse de produits ou de 
ballast, peuvent circuler dans des conditions 
de visibilité réduite s'ils respectent les 
conditions suivantes : 

• Un remorqueur d’assistance 
supplémentaire est employé pour 
aider la navigation. 

• L'équipement de navigation à bord 
de chaque remorqueur comprend un 
système de visualisation des cartes 
électroniques et un radar 
homologués et pleinement 
opérationnels. 

• La navigation est limitée à une 
fenêtre réduite de circulation dans la 
TCZ-2, limitée à un courant d'un 
nœud dans chaque direction.  

L'exploitant du navire doit fournir à l'avance, 
à l'Administration portuaire, la documentation 
pertinente, qui démontre à la satisfaction de 
l'Administration portuaire que des systèmes 
internes de gestion de la sécurité adéquats 
sont en place pour une navigation en toute 
sécurité dans la TCZ-2, ainsi que le degré de 
connaissances locales. 
Aucun élément de cette section ne doit être 
interprété comme une incitation pour le 
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capitaine d'un navire à naviguer par visibilité 
réduite. 
Voir le tableau 3 : Remorqueurs et barges 
dans la TCZ de Second Narrows (TCZ-2), y 
compris les remorqueurs et barges articulés 
lorsqu'ils ne sont pas pilotés – Matrice 
récapitulative 

capitaine d'un navire à naviguer par visibilité 
réduite. 
Voir le tableau 3 : Remorqueurs et barges 
dans la TCZ de Second Narrows (TCZ-2), y 
compris les remorqueurs et barges articulés 
lorsqu'ils ne sont pas pilotés – Matrice 
récapitulative 

14.7 Mazoutage et 
ravitaillement  

Mazoutage au gaz naturel liquéfié (GNL) : 
Les navires utilisant du gaz naturel liquéfié 
comme carburant doivent recevoir 
l'approbation de Transports Canada. Ils 
doivent également se conformer à toutes les 
exigences en matière de pratiques et de 
procédures d'exploitation qui s'appliquent à 
leur type de navire et à leur entreprise, telles 
qu'elles sont établies par Transports 
Canada. L'Administration portuaire est 
membre de la Society for Gas as a Marine 
Fuel (SGMF) et reconnaît les directives de 
compétence recommandées pour la 
fourniture et le mazoutage au GNL pour les 
navires. Les navires qui transfèrent du GNL 
d'un navire à l'autre, du rivage à un navire ou 
d'un camion à un navire doivent utiliser une 
liste de contrôle reconnue pour le 
mazoutage. L'annexe E du présent guide, 
intitulée « Liste de contrôle pour le 
mazoutage au GNL », fournit un exemple de 
liste de contrôle reconnue pour les transferts 
de navire à navire. Des listes de contrôle 
reconnues pour le transport de navire à 
navire, du rivage à un navire et d’un camion 
à un navire peuvent également être 
consultées en ligne. Après le mazoutage, 
une liste de contrôle reconnue pour le 
mazoutage au GNL doit être conservée 
pendant au moins un an et une copie doit 
être envoyée par courriel au Centre 
d'opérations à l'adresse 
harbour_master@portvancouver.com. Tout 
incident impliquant du GNL utilisé comme 
carburant sur un navire doit être signalé au 
Centre des opérations par téléphone au 604-
665-9086 ou par courriel à l'adresse 
harbour_master@portvancouver.com. 

Mazoutage au gaz naturel liquéfié (GNL) : 
Les navires utilisant du gaz naturel liquéfié 
comme carburant doivent recevoir 
l'approbation de Transports Canada. Ils 
doivent également se conformer à toutes les 
exigences en matière de pratiques et de 
procédures d'exploitation qui s'appliquent à 
leur type de navire et à leur entreprise, telles 
qu'elles sont établies par Transports 
Canada. L'Administration portuaire est 
membre de la Society for Gas as a Marine 
Fuel (SGMF) International Association of 
Port and Harbors (IAPH) et reconnaît les 
directives de compétence recommandées 
pour l'approvisionnement en GNL et le 
mazoutage au GNL pour les navires. Les 
navires qui transfèrent du GNL d'un navire à 
l'autre, du rivage à un navire ou d'un camion 
à un navire doivent utiliser une liste de 
contrôle reconnue pour le mazoutage. 
L'annexe E du présent guide, intitulée « Liste 
de contrôle pour le mazoutage au GNL » 
Liste de contrôle pour le mazoutage au GNL, 
fournisseurs de services et emplacement – 
Tableau d'autorisation fournit un exemple de 
liste de contrôle reconnue pour les transferts 
de navire à navire. Des listes de contrôle 
reconnues pour le transport de navire à 
navire et du rivage à un navire et d’un 
camion à un navire sont également 
disponibles en ligne. En plus de ces 
exigences, les entreprises qui fournissent du 
GNL aux navires faisant escale au Port de 
Vancouver sont tenues de s'enregistrer 
auprès de l'Administration portuaire. Les 
fournisseurs de services de mazoutage au 
GNL doivent participer à un programme 
d'accréditation annuel conçu pour les 
opérations liées au GNL. Seuls les 
fournisseurs de services de mazoutage au 
GNL enregistrés qui participent au 
programme d'accréditation annuel sont 
autorisés à effectuer des opérations de 
mazoutage au GNL dans le port. Veuillez 
communiquer avec le Centre d'opérations de 
l'Administration portuaire pour plus 
d’information concernant le mazoutage au 
GNL. 
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Après le mazoutage, une liste de contrôle 
reconnue pour le mazoutage au GNL doit 
être conservée pendant au moins un an et 
une copie doit être envoyée par courriel au 
Centre d'opérations à l'adresse 
harbour_master@portvancouver.com. Tout 
incident impliquant du GNL utilisé comme 
carburant sur un navire doit être signalé au 
Centre des opérations par téléphone au 604-
665-9086 ou par courriel à l'adresse 
harbour_master@portvancouver.com. 

Annexe E – Liste 
de contrôle pour le 
mazoutage au 
GNL, fournisseurs 
de services et 
emplacement – 
Tableau 
d'autorisation 
 
 
 
 

 

 

Ajout du tableau ci-dessous : 
 

Tableau d'autorisation des fournisseurs de services de 
mazoutage au GNL et des emplacements proposés 

 
 
Suppression de la liste de contrôle du 
mazoutage au GNL de la SGMF affichée 
dans le tableau à gauche.  
 
Ajout de la nouvelle liste de contrôle du 
mazoutage au GNL de l’IAPH 
 

https://www.portvancouver.com/wp-content/uploads/2023/11/IAPH-LNG-Checklist-ShipToShip.pdf
https://www.portvancouver.com/wp-content/uploads/2023/11/IAPH-LNG-Checklist-ShipToShip.pdf
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Terminal maritime 
VAFFC South 
Fraser – Fiche 
technique du 
terminal 

s.o. 

 

 

Commentaires et questions 
En raison du temps des Fêtes à venir, cette période de notification sera prolongée de 15 jours et affichée 
publiquement pendant 45 jours pour informer l'industrie, les parties prenantes et le public des modifications 
prévues aux pratiques et procédures du Guide d'information portuaire.  
 
Toute personne concernée par ces modifications peut faire part de ses commentaires par écrit d'ici le 15 janvier 
2024 à l'attention du spécialiste des opérations maritimes à l'adresse portinfoguide@portvancouver.com. 
 
Tous les commentaires reçus seront pris en considération avant la mise en œuvre des modifications proposées. 
 

mailto:portinfoguide@portvancouver.com
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